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	Objaśnienie używanych znaków

		*	Procedura konsultacji
	***	Procedura zgody
	***I	Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie)
	***II	Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie)
	***III	Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie)

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w projekcie aktu.)







	Poprawki do projektu aktu

	Poprawki Parlamentu w postaci dwóch kolumn

Skreślenia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w lewej kolumnie. Zmianę brzmienia zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w obu kolumnach. Nowy tekst zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą w prawej kolumnie.

Pierwszy i drugi wiersz nagłówka każdej poprawki wskazuje element rozpatrywanego projektu aktu, którego dotyczy poprawka. Jeżeli poprawka odnosi się do obowiązującego aktu, do którego zmiany zmierza projekt aktu, nagłówek zawiera dodatkowo trzeci wiersz wskazujący obowiązujący akt i czwarty wiersz wskazujący przepis tego aktu, którego dotyczy poprawka.

Poprawki Parlamentu w postaci tekstu skonsolidowanego

Nowe fragmenty tekstu zaznacza się wytłuszczonym drukiem i kursywą. Fragmenty tekstu, które zostały skreślone, zaznacza się za pomocą symbolu ▌ lub przekreśla. Zmianę brzmienia zaznacza się przez wyróżnienie nowego tekstu wytłuszczonym drukiem i kursywą i usunięcie lub przekreślenie zastąpionego tekstu. 
Tytułem wyjątku nie zaznacza się zmian o charakterze ściśle technicznym wprowadzonych przez służby w celu opracowania końcowej wersji tekstu.
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO
w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady ustanawiającego program wymiany, pomocy i szkoleń w dziedzinie ochrony euro przed fałszowaniem na lata 2028–2034 (program „Perykles V”) i uchylającego rozporządzenie (UE) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10‑0195/2025 – 2025/0258(COD))
(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie)
Parlament Europejski,
–	uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie (COM(2025)0462),
–	uwzględniając art. 294 ust. 2 i art. 133 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, zgodnie z którymi wniosek został przedstawiony Parlamentowi przez Komisję (C10-0195/2025),
–	uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
–	uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego z 7 listopada 2025 r.[footnoteRef:1], [1:  Dz.U. C 12.12.2025 z 12.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.] 

–	uwzględniając art. 60 Regulaminu,
[bookmark: _Hlk231546926]–	uwzględniając sprawozdanie Komisji Wolności Obywatelskich, Sprawiedliwości i Spraw Wewnętrznych (A10-0000/2026),
1.	przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu;
[bookmark: _Hlk231546681]2.	zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli zastąpi ona pierwotny wniosek, wprowadzi w nim istotne zmiany lub planuje ich wprowadzenie;
3.	zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji oraz parlamentom narodowym.

[bookmark: restart]<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Należyta ochrona euro przed fałszowaniem jest kluczowym elementem bezpiecznej i konkurencyjnej gospodarki unijnej i jest bezpośrednio powiązana z unijnym celem poprawy skuteczności unii gospodarczej i walutowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Ochrona europejskiej wspólnej waluty jako dobra publicznego ma wyraźny ponadnarodowy charakter, a zatem ochrona euro wykracza poza zakres odpowiedzialności i interesy poszczególnych państw członkowskich. Z uwagi na ponadgraniczny obrót euro oraz głębokie zaangażowanie międzynarodowej przestępczości zorganizowanej w fałszowanie tej waluty należy uzupełnić krajowe środki ochrony przez inicjatywę unijną, aby zapewnić jednolitą współpracę krajową i międzynarodową oraz przeciwdziałać pojawiającym się ryzykom transgranicznym. W związku z tym niniejsze rozporządzenie ustanawiające program wymiany, pomocy i szkoleń w dziedzinie ochrony euro przed fałszowaniem jest konieczne, właściwe i odpowiednie do osiągnięcia celów programu. Program powinien skutecznie wzmocnić współpracę między państwami członkowskimi oraz między Komisją a państwami członkowskimi, w sposób nieograniczający zdolności państw członkowskich do ochrony euro przed fałszowaniem. Działanie na poziomie Unii jest uzasadnione, ponieważ wyraźnie pomaga państwom członkowskim w zbiorowej ochronie euro i zachęca do wykorzystania wspólnych struktur Unii do zacieśnienia współpracy i intensyfikacji wymiany informacji między właściwymi organami.
	(5)	Ochrona europejskiej wspólnej waluty jako dobra publicznego ma wyraźny ponadnarodowy charakter, a zatem ochrona euro wykracza poza zakres odpowiedzialności i interesy poszczególnych państw członkowskich. Gotówka euro jest jedynym środkiem płatniczym powszechnie dostępnym dla wszystkich obywateli, niezależnie od dostępności cyfrowej czy statusu bankowego, i służy jako kluczowy instrument odporności w przypadku awarii infrastruktury płatności elektronicznych. Jej status prawnego środka płatniczego zależy od integralności samej waluty. Fałszerstwo uderza bezpośrednio w tę integralność, a tym samym powoduje niepowetowane straty dla obywateli i przedsiębiorstw oraz osłabia zaufanie do wspólnej waluty. Z uwagi na ponadgraniczny obrót euro oraz głębokie zaangażowanie międzynarodowej przestępczości zorganizowanej w fałszowanie tej waluty należy uzupełnić krajowe środki ochrony przez inicjatywę unijną, aby zapewnić jednolitą współpracę krajową i międzynarodową oraz przeciwdziałać pojawiającym się ryzykom transgranicznym. W związku z tym niniejsze rozporządzenie ustanawiające program wymiany, pomocy i szkoleń w dziedzinie ochrony euro przed fałszowaniem jest konieczne, właściwe i odpowiednie do osiągnięcia celów programu. Program powinien skutecznie wzmocnić współpracę między państwami członkowskimi oraz między Komisją a państwami członkowskimi, w sposób nieograniczający zdolności państw członkowskich do ochrony euro przed fałszowaniem. Działanie na poziomie Unii jest uzasadnione, ponieważ wyraźnie pomaga państwom członkowskim w zbiorowej ochronie euro i zachęca do wykorzystania wspólnych struktur Unii do zacieśnienia współpracy i intensyfikacji wymiany informacji między właściwymi organami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/201310, rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 2988/9511, rozporządzeniem Rady (WE, Euratom) nr 2185/9612 oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2017/193913 interesy finansowe Unii należy chronić za pomocą proporcjonalnych środków, w tym środków w zakresie zapobiegania nieprawidłowościom i nadużyciom finansowym, ich wykrywania, korygowania i prowadzenia w ich sprawie postępowań, odzyskiwania środków utraconych, nienależnie wypłaconych lub nieodpowiednio wykorzystanych oraz, w stosownych przypadkach, nakładania kar administracyjnych. W szczególności, zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) nr 883/2013 i rozporządzeniem (Euratom, WE) nr 2185/96 Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) może prowadzić dochodzenia, w tym kontrole na miejscu i inspekcje, w celu ustalenia, czy doszło do nadużycia finansowego, korupcji lub jakiegokolwiek innego nielegalnego działania, naruszającego interesy finansowe Unii. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/1939 Prokuratura Europejska (EPPO) może prowadzić dochodzenia i ścigać nadużycia finansowe, korupcję i inne przestępstwa naruszające interesy finansowe Unii, jak przewidziano w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/137114. Zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 każda osoba lub podmiot, które otrzymują środki finansowe Unii, są zobowiązane w pełni współpracować w celu ochrony interesów finansowych Unii, przyznać Komisji, OLAF-owi, EPPO i Trybunałowi Obrachunkowemu niezbędne prawa i dostęp, a także zapewnić, aby wszelkie osoby trzecie uczestniczące w wykonywaniu środków finansowych Unii przyznały tym organom równoważne prawa.
	(9)	Zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/201310, rozporządzeniem Rady (Euratom, WE) nr 2988/9511, rozporządzeniem Rady (WE, Euratom) nr 2185/9612 oraz rozporządzeniem Rady (UE) 2017/193913 interesy finansowe Unii należy chronić za pomocą proporcjonalnych środków, w tym środków w zakresie zapobiegania nieprawidłowościom i nadużyciom finansowym, ich wykrywania, korygowania i prowadzenia w ich sprawie postępowań, odzyskiwania środków utraconych, nienależnie wypłaconych lub nieodpowiednio wykorzystanych oraz, w stosownych przypadkach, nakładania kar administracyjnych. W szczególności, zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) nr 883/2013 i rozporządzeniem (Euratom, WE) nr 2185/96 Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) może prowadzić dochodzenia, w tym kontrole na miejscu i inspekcje, w celu ustalenia, czy doszło do nadużycia finansowego, korupcji lub jakiegokolwiek innego nielegalnego działania, naruszającego interesy finansowe Unii. Zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2017/1939 Prokuratura Europejska (EPPO) może prowadzić dochodzenia i ścigać nadużycia finansowe, korupcję i inne przestępstwa naruszające interesy finansowe Unii, jak przewidziano w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/137114. Zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 każda osoba lub podmiot, które otrzymują środki finansowe Unii, są zobowiązane w pełni współpracować w celu ochrony interesów finansowych Unii, przyznać Komisji, OLAF-owi, EPPO i Trybunałowi Obrachunkowemu niezbędne prawa i dostęp, a także zapewnić, aby wszelkie osoby trzecie uczestniczące w wykonywaniu środków finansowych Unii przyznały tym organom równoważne prawa. Należy dopilnować, aby realizacja programu pozostała spójna i komplementarna w stosunku do inicjatyw podejmowanych przez inne instytucje, agencje, organy i urzędy Unii, takie jak Europejski Bank Centralny, Europol i Eurojust, w szczególności w odniesieniu do prowadzenia szkoleń i dostarczania informacji na temat fałszywych banknotów euro podczas realizacji programu.

	__________________
	__________________

	10  Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 z dnia 11 września 2013 r. dotyczące dochodzeń prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 1073/1999 Parlamentu Europejskiego i Rady i rozporządzenie Rady (Euratom) nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)
	10 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 z dnia 11 września 2013 r. dotyczące dochodzeń prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 1073/1999 Parlamentu Europejskiego i Rady i rozporządzenie Rady (Euratom) nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

	11 Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 312 z 23.12.1995, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).
	11 Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r. w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich (Dz.U. L 312 z 23.12.1995, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

	12  Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie kontroli na miejscu oraz inspekcji przeprowadzanych przez Komisję w celu ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi nieprawidłowościami (Dz.U. L 292 z 15.11.1996, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).
	12 Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie kontroli na miejscu oraz inspekcji przeprowadzanych przez Komisję w celu ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi nieprawidłowościami (Dz.U. L 292 z 15.11.1996, s. 2, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

	13 Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1939 z dnia 12 października 2017 r. wdrażające wzmocnioną współpracę w zakresie ustanowienia Prokuratury Europejskiej (Dz.U. L 283 z 31.10.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).
	13 Rozporządzenie Rady (UE) 2017/1939 z dnia 12 października 2017 r. wdrażające wzmocnioną współpracę w zakresie ustanowienia Prokuratury Europejskiej (Dz.U. L 283 z 31.10.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).

	14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1371 z dnia 5 lipca 2017 r. w sprawie zwalczania za pośrednictwem prawa karnego nadużyć na szkodę interesów finansowych Unii (Dz.U. L 198 z 28.7.2017, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).
	14 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1371 z dnia 5 lipca 2017 r. w sprawie zwalczania za pośrednictwem prawa karnego nadużyć na szkodę interesów finansowych Unii (Dz.U. L 198 z 28.7.2017, s. 29, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11a)	Jako że w państwach trzecich zidentyfikowano ośrodki fałszowania euro, a proceder ten nabiera coraz bardziej międzynarodowego wymiaru, działania w zakresie budowania zdolności i szkolenia z udziałem właściwych organów tych państw trzecich należy uznać za niezbędne do skutecznej ochrony euro oraz nadal wspierać je z programu „Perykles V”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 11 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(11b)	Aby osiągnąć cele rozporządzenia, należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu do uzupełniania rozporządzenia przez przyjmowanie programów prac oraz w odniesieniu do zmiany załącznika do rozporządzenia. Szczególnie ważne jest, by w czasie prac przygotowawczych Komisja odbyła stosowne konsultacje, w tym z ekspertami, oraz by prowadziła je zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa1a. W szczególności, aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te powinny otrzymywać wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów delegowanych.

	
	____________

	
	1a Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1, ELI: https://eur-lex.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 12</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(12)	Działania, które kwalifikują się do finansowania i mają na celu propagowanie wymiany informacji i personelu, pomoc techniczną i naukową oraz specjalistyczne szkolenia, przyczyniają się w znaczącym stopniu do ochrony jednej waluty Unii przed fałszowaniem i nadużyciami finansowymi związanymi z fałszowaniem, a w związku z tym do osiągnięcia wysokiego i równoważnego poziomu ochrony w całej Unii, jednocześnie dowodząc zdolności Unii do zwalczania poważnej przestępczości zorganizowanej. Aby program nie ulegał dezaktualizacji, konieczne jest zachowanie równowagi między różnymi rodzajami działań kwalifikujących się do finansowania, a także utrzymanie nacisku na obecne i pojawiające się zagrożenia, w tym banknoty o zmienionym wzorze i dystrybucję fałszywych pieniędzy przez internet. Kwalifikowalne działania powinny też uwzględniać możliwe zmiany w przyszłości, takie jak potencjalne zagrożenia dla przyszłego cyfrowego euro oraz rozwój sztucznej inteligencji – zarówno związane z nim ryzyka, jak i możliwości wynikające z wykorzystania AI w dochodzeniach. Do zapewnienia odpowiedniej ochrony euro w państwach trzecich konieczny jest też zakup sprzętu, który będzie używany przez wyspecjalizowane organy państw trzecich ds. zwalczania fałszowania do celów ochrony euro przed fałszowaniem; zakupowi sprzętu powinno jednak towarzyszyć niezbędne szkolenie z jego stosowania. W przypadku tego rodzaju działań zakup sprzętu nie powinien być zatem jedynym elementem działania.
	(12) Działania, które kwalifikują się do finansowania i mają na celu propagowanie wymiany informacji i personelu, pomoc techniczną i naukową oraz specjalistyczne szkolenia, przyczyniają się w znaczącym stopniu do ochrony jednej waluty Unii przed fałszowaniem i nadużyciami finansowymi związanymi z fałszowaniem, a w związku z tym do osiągnięcia wysokiego i równoważnego poziomu ochrony w całej Unii, jednocześnie dowodząc zdolności Unii do zwalczania poważnej przestępczości zorganizowanej. Działania te mogą również pomóc w stawianiu czoła wspólnym wyzwaniom oraz przeciwdziałaniu zjawiskom powiązanym z praniem pieniędzy i przestępczością zorganizowaną. Aby program nie ulegał dezaktualizacji, konieczne jest zachowanie równowagi między różnymi rodzajami działań kwalifikujących się do finansowania, a także utrzymanie nacisku na obecne i pojawiające się zagrożenia, w tym banknoty o zmienionym wzorze i dystrybucję fałszywych pieniędzy przez internet. Kwalifikowalne działania powinny też uwzględniać możliwe zmiany w przyszłości, takie jak potencjalne zagrożenia dla przyszłego cyfrowego euro oraz potencjalne zagrożenia i możliwości dochodzeniowe stwarzane przez sztuczną inteligencję („AI”), np. wykorzystywanie sztucznej inteligencji do generowania podrobionych obrazów lub manipulowania obrazami, omijanie zautomatyzowanych systemów wykrywania oraz zwiększanie zdolności dochodzeniowych i kryminalistycznych. Do zapewnienia odpowiedniej ochrony euro w państwach trzecich konieczny jest też zakup sprzętu, który będzie używany przez wyspecjalizowane organy państw trzecich ds. zwalczania fałszowania do celów ochrony euro przed fałszowaniem; zakupowi sprzętu powinno jednak towarzyszyć niezbędne szkolenie z jego stosowania. W przypadku tego rodzaju działań zakup sprzętu nie powinien być zatem jedynym elementem działania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Niniejsze rozporządzenie ustanawia program wymiany, pomocy i szkoleń w dziedzinie ochrony euro przed fałszowaniem (program „Perykles V”) („program”) oraz określa cele programu, jego budżet na okres 2028–2034, formy finansowania unijnego oraz zasady przyznawania takiego finansowania.
	Niniejsze rozporządzenie ustanawia program wymiany, pomocy i szkoleń w dziedzinie ochrony euro przed fałszowaniem i innymi potencjalnymi zagrożeniami (program „Perykles V”) („program”) oraz określa cele programu, jego budżet na okres 2028–2034, formy finansowania unijnego oraz zasady przyznawania takiego finansowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ogólnym celem programu jest zapobieganie fałszowaniu pieniędzy i oszustwom związanym z fałszowaniem pieniędzy oraz zwalczanie tych zjawisk, a także zachowanie integralności euro, a tym samym zwiększenie zaufania obywateli i przedsiębiorstw do autentyczności euro i przyczynienie się do zapewnienia skutecznego funkcjonowania euro, ochrony stabilności budżetowej i finansowej w Unii oraz wspierania międzynarodowego stosowania euro w wymianie handlowej, usługach finansowych i inwestycjach.
	Ogólnym celem programu jest zapobieganie fałszowaniu pieniędzy i przestępstwom związanym z fałszowaniem pieniędzy, w tym praniu pieniędzy, oraz zwalczanie tych zjawisk, a także zachowanie integralności euro, a tym samym utrzymanie i zwiększenie zaufania obywateli i przedsiębiorstw do autentyczności euro i przyczynienie się do zapewnienia skutecznego funkcjonowania euro, ochrony stabilności budżetowej i finansowej w Unii oraz wspierania międzynarodowego stosowania euro w wymianie handlowej, usługach finansowych i inwestycjach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 2 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Celem szczegółowym programu jest ochrona euro przed fałszowaniem i oszustwami związanymi z fałszowaniem, z uwzględnieniem również możliwych zmian w przyszłości, takich jak potencjalne zagrożenia dla przyszłego cyfrowego euro oraz rozwój sztucznej inteligencji – zarówno związane z nim ryzyka, jak i możliwości wynikające z wykorzystania AI w dochodzeniach. Program realizuje ten cel poprzez wspieranie i uzupełnianie środków podejmowanych przez państwa członkowskie oraz udzielanie pomocy właściwym organom krajowym i unijnym w ich staraniach na rzecz rozwijania ścisłej i regularnej współpracy pomiędzy nimi i z Komisją, a także wymiany najlepszych praktyk, obejmującej w stosownych przypadkach państwa trzecie i organizacje międzynarodowe.
	2. Celem szczegółowym programu jest ochrona euro przed fałszowaniem i przestępstwami związanymi z fałszowaniem, w tym praniem pieniędzy. Ten cel szczegółowy uwzględnia również zachodzące zmiany, w tym:

	
	a)	zagrożenia dla przyszłego cyfrowego euro;

	
	b)	zagrożenia stwarzane przez AI, w tym fałszerstwa wykorzystujące AI i omijanie systemów wykrywania przy pomocy AI;

	
	c)	możliwości dochodzeniowe oferowane przez AI, w tym wykorzystanie narzędzi AI do wzmocnienia zdolności kryminalistycznych i dochodzeniowych.

	
	Program realizuje ten cel poprzez wspieranie i uzupełnianie środków podejmowanych przez państwa członkowskie oraz udzielanie pomocy właściwym organom krajowym i unijnym w ich staraniach na rzecz rozwijania ścisłej i regularnej współpracy pomiędzy nimi i z Komisją, a także wymiany najlepszych praktyk, obejmującej w stosownych przypadkach państwa trzecie i organizacje międzynarodowe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Program jest realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 w ramach zarządzania bezpośredniego lub zarządzania pośredniego z podmiotami, o których mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) tego rozporządzenia.
	1.	Program jest realizowany zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509 w ramach zarządzania bezpośredniego lub zarządzania pośredniego z podmiotami, o których mowa w art. 62 ust. 1 lit. c) tego rozporządzenia, przy jednoczesnym zapewnieniu spójności oraz unikaniu niepotrzebnego powielania działań podejmowanych przez inne właściwe podmioty, w szczególności Europejski Bank Centralny, Europol i Eurojust.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 7 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Przy realizacji działań kwalifikujących się do finansowania w ramach programu zgodnie z art. 9 i załącznikiem, Komisja uwzględnia istniejące i planowane działania Europejskiego Banku Centralnego oraz działania Europolu i Eurojustu w obszarze zwalczania fałszowania euro i przestępstw związanych z fałszowaniem, w tym prania pieniędzy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Kryteria kwalifikowalności ustanawia się, aby wspierać osiągnięcie celów określonych w art. 2 niniejszego rozporządzenia, zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509, i mają one zastosowanie do wszystkich procedur wyboru w ramach programu.
	1.	Kryteria kwalifikowalności ustanawia się, aby wspierać osiągnięcie celów określonych w art. 2 niniejszego rozporządzenia, zgodnie z rozporządzeniem (UE, Euratom) 2024/2509, i mają one zastosowanie do wszystkich procedur wyboru w ramach programu. Przed realizacją działania, które może kwalifikować się do wsparcia w ramach programu zgodnie z ust. 5, zasięga się opinii Europejskiego Banku Centralnego, Europolu i Eurojustu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Działania, które mogą kwalifikować się do wsparcia w ramach programu, obejmują:
	Na warunkach określonych w programach prac, o których mowa w art. 9, w ramach Programu można zapewniać wsparcie finansowe następujących działań:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wymianę i rozpowszechnianie informacji na tematy wskazane w załączniku, w szczególności w ramach organizowanych warsztatów, spotkań i seminariów, w tym szkoleń, ukierunkowanych staży i wymian pracowników właściwych organów krajowych oraz innych podobnych działań;
	a)	wymianę i rozpowszechnianie informacji na tematy wskazane w pkt 1 załącznika, w szczególności w ramach organizowanych warsztatów, spotkań i seminariów, w tym szkoleń, ukierunkowanych staży i wymian pracowników właściwych organów krajowych oraz innych podobnych działań;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 5 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	niezbędną pomoc techniczną, naukową i operacyjną, zgodnie z wykazem w załączniku;
	b)	niezbędną pomoc techniczną, naukową i operacyjną, zgodnie z wykazem w pkt 2 załącznika;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 8 – ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	7a.	Komisja jest uprawniona do przyjmowania, zgodnie z art. 9a, aktów delegowanych zmieniających załącznik w odniesieniu do tematów wymienionych w pkt 1 załącznika, rodzajów pomocy wymienionych w pkt 2 załącznika oraz kwalifikujących się grup zawodowych wymienionych w pkt 3 załącznika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Program jest realizowany w ramach programów prac, o których mowa w art. 110 rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.
	1.	Program jest realizowany w ramach programów prac.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 9a, aby uzupełnić rozporządzenie za pomocą programów prac, o których mowa w akapicie pierwszym niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1b.	Przed przyjęciem programów prac Komisja konsultuje się z odpowiednimi zainteresowanymi stronami, w tym z organami krajowymi, Europejskim Bankiem Centralnym, Europolem i Eurojustem oraz przedstawicielami sektora prywatnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 – ustęp 1 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1c.	Programy prac aktualizuje się regularnie, aby uwzględniać zachodzące zmiany określone w art. 2 ust. 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 9a

	
	Wykonywanie przekazanych uprawnień

	
	1.	Powierzenie Komisji uprawnień do przyjmowania aktów delegowanych podlega warunkom określonym w niniejszym artykule.

	
	2.	Uprawnienia, o których mowa w art. 8 ust. 7a i art. 9 powierza się Komisji na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r.

	
	3.	Parlament Europejski lub Rada mogą w dowolnym momencie odwołać przekazanie uprawnień, o którym mowa w art. 8 ust. 7a i art. 9. Decyzja o odwołaniu kończy przekazanie określonych w niej uprawnień. Decyzja o odwołaniu staje się skuteczna następnego dnia po jej opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub w późniejszym terminie określonym w tej decyzji. Nie wpływa ona na ważność już obowiązujących aktów delegowanych.

	
	4.	Przed przyjęciem aktu delegowanego Komisja konsultuje się z ekspertami wyznaczonymi przez każde państwo członkowskie zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa, a także z przedstawicielami Europejskiego Banku Centralnego, Europolu i Eurojustu.

	
	5.	Niezwłocznie po przyjęciu aktu delegowanego Komisja przekazuje go równocześnie Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.

	
	6.	Akt delegowany przyjęty na podstawie art. 8 ust. 7a lub art. 9 wchodzi w życie tylko wówczas, gdy ani Parlament Europejski, ani Rada nie wyraziły sprzeciwu w terminie dwóch miesięcy od przekazania im tego aktu lub gdy przed upływem tego terminu zarówno Parlament Europejski, jak i Rada poinformowały Komisję, że nie wniosą sprzeciwu. Termin ten przedłuża się o dwa miesiące z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 9 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 9b

	
	Monitorowanie i raportowanie

	
	1.	Wskaźniki na potrzeby sprawozdawczości dotyczącej postępów programu „Perykles V” w realizacji celu szczegółowego ustanowionego w art. 2 określa rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) .../... [rozporządzenie w sprawie wykonania].

	
	2.	System sprawozdawczości dotyczącej realizacji celów określony w niniejszym rozporządzeniu i w rozporządzeniu (UE) .../... [rozporządzeniu w sprawie wykonania] zapewnia efektywne, skuteczne i terminowe gromadzenie danych na potrzeby monitorowania realizacji i rezultatów Programu. W tym celu na odbiorców środków finansowych Unii, a w stosownych przypadkach również na państwa członkowskie, nakłada się proporcjonalne wymogi dotyczące sprawozdawczości.


	
	3.	Komisja co roku przekazuje Parlamentowi Europejskiemu, Radzie i Europejskiemu Bankowi Centralnemu sprawozdania na temat rezultatów programu „Perykles V”, w których uwzględnia wskaźniki ilościowe i jakościowe określone w rozporządzeniu (UE) .../... [rozporządzenie w sprawie wykonania], a także przedstawia wykaz działań, które otrzymały finansowanie, oraz ich budżety i podmioty biorące w nich udział.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik – punkt 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1)	Wymiana i rozpowszechnianie informacji, o których mowa w art. 8 ust. 5 lit. a), są ukierunkowane między innymi na:
	1)	Wymiana i rozpowszechnianie informacji, o których mowa w art. 8 ust. 5 lit. a), są ukierunkowane na:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik – punkt 1 – tiret 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	–	ochronę euro poza Unią;
	–	ochronę euro poza Unią oraz zapobieganie przywozowi do Unii fałszywych banknotów i monet wyprodukowanych poza strefą euro,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik – punkt 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2)	Pomoc techniczna, naukowa i operacyjna, o której mowa w art. 8 ust. 5 lit. b), obejmuje w szczególności:
	2)	Pomoc techniczna, naukowa i operacyjna, o której mowa w art. 8 ust. 5 lit. b), obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Załącznik – punkt 3 – tiret 1 a (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	eksperci ds. walut cyfrowych i technologii blockchain, specjaliści ds. cyberbezpieczeństwa oraz inżynierowie specjalizujący się w sztucznej inteligencji i uczeniu maszynowym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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